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संयुत संथाने पशूचे व पशूसाठ तप नमाण करते, हे ओळखून देणारी भवयवाणीची रेषा या वेळ घडते,
जेहा ोटेटंटवादाचे शग ताचे तप घडवीत असते. ही घडण वशेषतः दानयेलाया दहाा अयायात
ओळखून दली आहे, जेहा दानयेल कारणीभूत आरसा “marah,” ांत पाहतो. दानयेल यांचे तनधव
करतो जे ताकडे नरखून पाहतात, आण असे करताना ते ताचे चर परावतत करतात. एक लाख
चवेचाळस हजार, यांचे तनधव दहाा अयायात दानयेल करतो, ते केवळ याया चराकडे नरखून
पाहतात तेहाच अंतःकरणात ताचे तप घडवतात. नरखून पाहता पाहता ते परवतत होतात.

पशूची तमा पशूचेच तबब दाखवते, आण पशूया तमेची नमती ही देवाया लोकांसाठ महान परीा आहे,
याारे यांचे अनंतकाळचे भवत नत होइल. जेहा ोटेटंट मंडया युनायटेड टेट्सया सरकारावर नयंण
मळवतील, तेहा या चच आण राय यांया या वथेची तमा नमाण करतील जी या नयंणाया रचनेची
ओळख कन देते, याचा वापर राजकय पाठबळ काढून घेयापूव पापल सेने केला होता. याच कालखंडात
ताची तमा याया अंतम दवसांतील लोकांमये उप केली जाइल. तरीही, दानयेलाबरोबर असे काही होते
क यांनी दशन पाहले नाही, कारण ते या दशनापासून पळून गेले. परीेया काळात आपया आत ताची
तमा घडू देयास नकार देऊन यांनी पशूया तमेया नमतीया परीेत अपयश पकरले.

तबबाया आयामक तवाची सी ताचे तनधव करणाया आरशात पान होते; आण “marah” ही
ी कारणजनक ी असयामुळे, आरशातील ताची तमा मानवजातीमये ताची तमा उप करते.
य आरसा यात पाहणाया मनुयाची तमा परावतत करतो; परंतु या तवाया आयामक अनुयोगात
आरशाशी संबंधत काही चल घटक असतात. जे केवळ “hearer of the word, and not a doer” असतात,
ते “beholdeth himself, and goeth his way, and straightway forgetteth what manner
of man he was.” ते आरशाकडे पाहतात आण यांना केवळ मानवताच दसते.

सरा वग, जो “वसरभोळा ोता नहे, तर काय करणारा” आहे, तो देवाचा नयम पाहतो; ते आरशात ताला
पाहतात. हे काय हणजे परावतनाया तवाला एक “नैसगक” वातवता आण एक आयामक वातवता आहे, हे
समजणे होय. दानएलने “काय” करणायांचे उदाहरण दाखवले आहे; कारण नवा आण दहाा अयायांत याने
ते काय प केले आहे, जे परावतनाया आयामक तवाची नमती करते.

या दवसांत मी दानयेल पूण तीन आठवडे शोक करीत होतो. मी चकर अ खाले नाही; मांस वा ाारस
माया ताडात गेला नाही; आण पूण तीन आठवडे संपेपयत मी वतःला मुळच अभषेक केला नाही. दानयेल
10:1, 2.

गॅएलने दानयेलाला आठा अयायातील दशनाचा अंशतः अथ सांगतला होता, परंतु दानयेलाला ते सव समजले
नहते.

आण मी दानएल मूत झालो, आण काही दवस आजारी होतो; नंतर मी उठलो, आण राजाची कामे क
लागलो; आण या ांतामुळे मी वमत झालो, परंतु कोणीही तो समजला नाही. दानएल 8:27.



बहीण हाइट आपयाला सांगतात क, दानएल नवा अयायात गॅएलने दानएलला आणून दलेया
दानएलया आठा अयायातील संदेशाचा अथ समजून घेयाचा यन करीत होता.

“नवीन आण अधक सखोल उकटतेने, मलरने भवयवायांचे परीण पुढे चालू ठेवले; जे आता इतके चंड
महवाचे आण सववी ल वेधून घेणारे वाटत होते, याया अयासासाठ तो दवसांमाणेच संपूण राही
अपण करीत होता. दानयेलाया आठा अयायात याला 2300 दवसांया ारंभबवषयी कोणताही धागा
सापडला नाही; दशन दानयेलाला समजावनू सांगयाची आा देवत गॅएलला देयात आली होती, तरी याने
याला केवळ आंशक पीकरणच दले. मंडळवर येऊ घातलेया भयंकर छळाचे दशन संदेाया ीसमोर
उलगडत असता, याची शारीरक शती ीण झाली. तो अधक सहन क शकला नाही, आण देवत काही
काळासाठ याला सोडून गेला. दानयेल ‘मूछत झाला, आण कयेक दवस आजारी होता.’ ‘आण या
दशनामुळे मी थक झालो होतो,’ तो हणतो, ‘परंतु ते कोणालाही समजले नाही.’”

“तरी देवाने आपया तास आा केली होती: ‘या मनुयाला ात समजावनू सांग.’ ती आा पूण झालीच
पाहजे होती. या आेचे पालन कन, काही काळानंतर तो देवत दानएलकडे परत आला व हणाला: ‘तुला
बुी व समज देयासाठ मी आता आलो आहे;’ ‘हणून हा वषय समजून घे आण ाताचा वचार कर.’
दानएल 8:27, 16; 9:22, 23, 25–27. आठा अयायातील ातामये एक महवाचा मुा अप राहला
होता, तो हणजे काळाशी संबंधत मुा—2300 दवसांचा कालावधी; हणून देवताने आपले पीकरण पुहा
सु करताना मुयवे काळाया वषयावरच ववेचन केले.” The Great Controversy, 325.

दहाा अयायात आपणास कळवयात येते क दानयेलास “दशन” आण “गो” यांचे आकलन होते; परंतु
दानयेलास अधक काश हवा होता, हणून या आकलनाचा शोध घेयासाठ याने आपले मन लावले आण
एकवीस दवस उपवास केला. असे करताना तो शेवटया दवसांतील यांयाचे तनधव करतो जे परावतनाया
नैसगक तवाारे तीकत केलेया परावतनाया आयामक तवास समजतात. या आकलनाचे उदाहरण यांया
कमाारे दाखवले जाते, आण यांची कम दानयेलाया पाने देवाया भवयसूचक वचनाचे योय आकलन
शोधयाचे तनधव करतात. दशनापासून पळून गेलेयांचा प वरोधाभास असा आहे क, ते देवाया
भवयसूचक वचनाचे योय आकलन शोधत नहते.

देवाया भवयवाणीपर वचनाचे सय, जे दानयेल समजून घेयाची भूक बाळगत आहे असे दशवले आहे, ते
शेवटया दवसांचा काश आहे; कारण दानयेल एक लाख चवेचाळस हजारांचे तप आहे. हणून दानयेल
अशा एका वगाचे तनधव करतो, जो देवाया भवयवाणीपर वचनाया या काशाला समजून घेयाचा यन
करीत आहे, जो कृपाकाल समात होयापूवया अंतम परीेमाणे दशवला आहे. या संदभात, कृपाकाल समात
होयाया अगदी आधी उघड करयात येणारे ते येशू ताचे कटीकरण आहे; परंतु तेच ते परीणही आहे, जे
पशूया तमेया नमतीमाणे दशवले आहे.

पशूया तमेची नमती ही पशूची तमा कशा कारे वकसत होते, या येची थेट ओळख कन देते. या
वातवाचे योय नधारण थम परीेया मुय वषयाची, हणजे पशूची, ओळख पटवयाशवाय होऊ शकत नाही.
तमा कशी घडवली जाते, हे थापत करणारा व ओळख कन देणारा पशूच आहे.

“परंतु ‘पशूची तमा’ हणजे काय? आण ती कशी तयार होणार? ही तमा दोन शगे असलेया पशूकडून
तयार केली जाते, आण ती या पशूची तमा आहे. तलाही पशूची तमा असेच हटले जाते. मग ही तमा
कशी आहे आण ती कशी तयार होणार आहे, हे जाणून घेयासाठ आपण वतः या पशूची—हणजे
पोपसेची—वैशे अयासली पाहजेत.

“जेहा ारंभीची मंडळ सुवातया साधेपणापासून र जाऊन अयधम वधी व था वीकान  झाली,
तेहा तने देवाचा आमा आण सामय गमावले; आण लोकांया ववेकांवर नयंण ठेवयासाठ तने लौकक
सेचा आधार शोधला. याचा परणाम हणजे पोपसा होय—अशी एक मंडळ, जने रायसा आपया



नयंणाखाली आणली आण तया वतःया हेतूंची पूतता करयासाठ तचा उपयोग केला, वशेषतः
‘वधमा’या शेसाठ. संयुत संथानांनी या पशूची तमा उभी करावयाची असयास, धामक सेने नागरी
सरकारवर इतके नयंण मळवले पाहजे क रायाचा अधकारही मंडळने आपया वतःया हेतूंया
पूततेसाठ वापरला जाइल.” The Great Controversy, 443.

“तमा कशी आहे आण ती कशी घडवली जाणार आहे हे जाणून घेयासाठ आपण या
पशूयाच—पोपसेया—लणांचा अयास केला पाहजे.” अखेरया दवसांची परीा ठरणारे, आण कृपाकाळ
संपयाया अगदी आधी घडवनू आणले जाणारे, दशन थापन करणारा तो पशूच आहे. दानएलाला ते दशन आण
ती गो समजली.

पारसाचा राजा कुश याया तसया वष दानएलाला, याचे नाव बेतशसर असे ठेवले होते, एक गो कट
झाली; आण ती गो खरी होती, पण नेमलेला काळ दीघ होता; आण याला ती गो समजली, आण ाताचे
ान याला झाले. दानएल 10:1.

ही  तेवीसशे वषाया “मारेह” दशनावषयी आहे. “गो” यासाठ हू शद “दाबार” आहे, याचा अथ “वचन”
असा होतो. हाच शद (“दाबार”), जो पहया वचनात “गो” असा अनुवादत केला आहे, तोच नवा अयायाया
तेवीसाा वचनात “वषय” असा अनुवादत केला आहे.

होय, मी ाथना करीत बोलत असतानाच, ारंभीया दशनात मी याला पाहले होते तो मनुय गॅएल, वेगाने
उडत येऊन, सायंकाळया अपणाया वेळेस मला पश कन गेला. आण याने मला समज दली, मायाशी
बोलला, आण हणाला, हे दानएला, तुला कौशय व समज देयासाठ मी आता बाहेर पडलो आहे. तुया
वनंयांया आरंभीच आा नघाली, आण ती तुला दशवयासाठ मी आलो आहे; कारण तू अयंत य
आहेस; हणून हा वषय समजून घे, आण या दशनाचा वचार कर. Daniel 9:21–23.

गॅएल दानएलाया ाथनेया युरात दानएलाकडे येतो; आण ती ाथना या बोधनाशी संबंधत आहे, जे
दानएलाला मळाले होते, जेहा याला समजले क तो लेवीय पुतकाया छबीसाा अयायातील वखुरयाारे
दशवलेया बंदवासात आहे.

याया रायाया पहया वष मी दानीएल ंथांारे या वषाची संया समजून घेतली, यांवषयी परमेराचे
वचन यमया संदेाकडे आले होते, क यशलेमया उजाड अवथेची सर वष पूण होतील. दानीएल ९:२.

यमयाने नदश केलेया बंदवासामुळे दानयेलाला मोशेने नादवलेया “सात काळांया” बंदवासापयत नेले, जो
एकाचवेळ “शपथ” आण “शाप” होता.

होय, सव इाएलाने तुया नयमशााचा भंग केला आहे, अगदी र जाऊन, जेणेकन यांनी तुया वाणीचे
पालन क नये; हणून शाप आमयावर ओतला गेला आहे, आण देवाचा सेवक मोशे यांया नयमशाात
लहलेली शपथही, कारण आही यायाव पाप केले आहे. आण याने आमयाव, तसेच आमचा
याय करणाया आमया यायाधीशांव, उचारलेले आपले शद आमयावर मोठे अनथ आणून थर केले
आहेत; कारण संपूण आकाशाखाली यशलेमावर जे झाले आहे तसे कधीही झाले नाही. मोशेया नयमशाात
लहयामाणे, हे सव अनथ आमयावर आले आहे; तरीही आही परमेर आमचा देव यायापुढे ाथना केली
नाही, क आही आपया अधमापासून वळावे आण तुझे सय समजून यावे. दानयेल ९:११–१३.

यमया आण मोशे या दोन साीदारांया साीवन, दानयेलास हे समजले क यशलेमावर आलेली उजाड
अवथा ही ाचीन इाएलावर “ओतली गेलेली” मोशेची “शापवाणी” होती. सटर हाइट यमयाया साीस
“मंडळसाठ साी” असे संबोधतात, आण या संदभात हे यमयाला शेवटया दवसांया भवयवाणीया
आयाशी ओळख कन देते, कारण शेवटया दवसांत “मंडळसाठ साी” हेच ते आहे. यमया भवयवाणीया
आयाचे तनधव करतो आण मोशे बायबलचे तनधव करतो.



दानीएल हा शेवटया दवसांतील या लोकांचे तनधव करतो, जे या दोन साीदारांकडून हे समजतात क ते
वखुरले गेले आहेत, आण जे बायबल व भवयवाणीया आयापासून हे जाणतात क यांना जागृत केले गेले आहे;
जसे दानीएलला या वतुथतीची जाणीव कन देयात आली होती क तो (ते) बंदवासात होता, आण तो बंदवास
देवाया भवयवचनी वचनात दशवला गेला होता.

देवाया शेवटया काळातील लोकांचा अनुभव हा दहा कुमारकांया अनुभवासारखाच आहे.

“मय 25 मधील दहा कुमारचे ांतही अ◌डॅहटट लोकांया अनुभवाचे चण करतो.” द ेट कॉटोहस,
393.

दहा कुमारया ातातील वलंबाचा काळ हा दानयेलाया नवा अयायातील याच जागृतीचे तनधव करतो.
दोन पव साीदारांया आधारे दानयेलाला हे उमगले क याचे संपूण जीवन देवाया वचनातील एका वश
भवयवाणीची परपूत होते आहे. या भवयवाणीने दानयेलाला या उपायाकडे नदश केले, जो आवयक होता,
जर पुढीलच अयायात यायावर जे घडणार होते यासाठ दानयेल स हावयाचा असेल. याचमाणे, जेहा
मलेराइटांनी दहा कुमारचा ात पूण केला, तेहाही यांना या वतुथतीची जागृती होणे आवयक होते क
पहया नराशेमुळे आण वलंबामुळे ते झोपी गेले होते. सव संदेे शेवटया दवसांचे तनधव करतात.

दानयेलचे जागरण आण मलेराइट्स हे शेवटया दवसांत एक लाख चवेचाळस हजारांया जागरणाचे दोन साी
आहेत.

“येशू आण सव वगय सैयाने या लोकांकडे सहानुभूतीने व ेमाने पाहले, यांनी मधुर अपेेने आपया
आयांनी यायावर ेम केले या याला पाहयाची दीघकाळ आकांा धरली होती. यांया परीेया काळात
यांना धीर देयासाठ देवत यांया भोवती घरा घालत होते. यांनी वगय संदेश वीकारयाकडे ल
केले होते, ते अंधारात सोडले गेले; आण देवाचा ोध यांयावर वलत झाला, कारण याने वगातून
यांयाकडे पाठवलेला काश यांनी वीकारला नाही. ते वासू, नराश झालेले लोक, यांना आपला भु का
आला नाही हे समजू शकत नहते, यांना अंधारात सोडयात आले नाही. पुहा यांना भवयवाणीतील
कालखंडांचा शोध घेयासाठ यांया बायबलांकडे नेयात आले. भूचा हात या संयांवन काढून घेयात
आला, आण चूक प करयात आली. यांनी पाहले क भवयवाणीतील कालखंड 1844 पयत पोहोचत
होते, आण भवयवाणीतील कालखंड 1843 मये संपले असे दाखवयासाठ यांनी जो तोच पुरावा मांडला
होता, याच पुरााने ते 1844 मये समात होतील हे स केले. देवाया वचनातून काश यांया थतीवर
पडला, आण यांनी एक वलंबाचा काळ शोधून काढला—‘दशनास उशीर लागला, तरी याची वाट पाहा.’
ताया ताकाळ आगमनावषयीया आपया ेमात यांनी दशनाया वलंबाकडे ल केले होते, जो खया
तीा करणायांना कट करयासाठ ठरवयात आला होता. पुहा यांयाजवळ एक नत समयब होता.
तरी मी पाहले क यांपैक पुकळ जण 1843 मये यांया वासाची जी खूण करणारी उकटता आण उजा
होती, ती धारण करयाइतपत आपया ती नराशेवर मात क शकले नाहीत.” Early Writings, 236.

ांताया परपूतत, मलराइटांनी “दशनाचा वलंब” लत केला होता, परंतु ते “पुहा” “भवयसूचक
कालखंडांचा शोध घेयासाठ यांया बायबलांकडे नेले गेले. परमेराचा हात या आकांवन काढून घेतला गेला,
आण चूक प करयात आली.” दानएलला बायबलाकडे नेयात आले आण “भवयसूचक कालखंडांवन”
“परमेराचा हात” काढून घेतला गेला; आण जेहा दानएल, केवळ एकेणारा नहे तर कृती करणारा हणून, सय
वासाारे यमया आण मोशे यांया संदेशाचे याला आकलन झाले आहे हे स करीत, लेवीय पुतकाया
सवीसाा अयायात दलेया नदशांची, तसेच देवाया लोकांया वखुरलेया अवथेया उपाय आण
नराकरणाची पूतता केली, तेहा दानएलला ते “पीकरण” देयात आले.

शेवटया दवसांत, ांतातील वलंबकाळाची अंतम व सवात परपूण पूतता जेहा एक ल चवेचाळस हजार
करतात, तेहा ते अशा काळात तसे करतील क या वेळ “पशूया तमेची नमती” ही यांची महान कसोटी



असेल.

आपण हे वचार पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“‘जेहा फळ उप होते, तेहा तो ताबडतोब वळा लावतो, कारण कापणीची वेळ आली आहे.’ त आपया
मंडळत वतःया कटीकरणाची उकट इेने वाट पाहत आहे. जेहा ताचे चर याया लोकांमये
परपूण रीतीने पुनप होइल, तेहा तो यांना वतःचे हणून वीकारयासाठ येइल.” Christ’s Object
Lessons, p. 69.

“देवावषयीया गैरसमजुतीचा अंधकार जगाला वेढून टाकत आहे. लोक याया वभावाचे ान गमावत आहेत.
याचा गैरसमज झाला आहे आण याचा वपयास करयात आला आहे. या वेळ देवाकडून एक संदेश जाहीर
केला जाणे आवयक आहे, असा संदेश क जो आपया भावाने काश देणारा आण आपया सामयाने
तारण करणारा आहे. याचा वभाव ात कन ावयाचा आहे. जगाया अंधकारात याया गौरवाचा काश,
याया चांगुलपणाचा, दयेचा, आण सयाचा काश, कट केला जावयाचा आहे.”

“ही ती काय आहेत यांचे परेषांकन संदेा यशया यांनी या शदांत केले आहे, ‘हे शुभवतमान आणणाया
यशलेमे, आपला आवाज सामयाने उंच कर; तो उंच कर, भय बाळगू नकोस; यदाया नगरांना सांग, पाहा,
तुमचा देव! पाहा, भू परमेर सबळ हाताने येइल, आण याचा भुजदंड यायासाठ राय करील; पाहा, याचे
बीस यायाबरोबर आहे, आण याचे काय याया पुढे आहे.’ यशया 40:9, 10.”

“जे वराया आगमनाची तीा करीत आहेत यांनी लोकांना असे हणावे, ‘पाहा, तुमचा देव.’ कृपेया
काशाया शेवटया करणांारे, जगाला दला जाणारा दयेचा शेवटचा संदेश, हणजे याया ेममय वभावाचे
कटीकरण होय. देवाची मुले याचा महमा कट करणार आहेत. आपया वतःया जीवनात व वभावात
यांनी देवाया कृपेने यांयासाठ काय केले आहे हे कट करावे.” Christ’s Object Lessons, 415.


